CLASSICAL TRIPOS Part IA

Wednesday 13 June 2007 9to 12

Paper 2

ALTERNATIVE GREEK TRANSLATION

Answer all questions.

Sections A and B carry equal weight.

It is important to write good English.

Answers from each Section must be written in a separate booklet.

Write your number (not your name) on the cover-sheer of each
Section booklet.

Candidates who do not write legibly may find themselves at a grave
disadvantage.
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You may not start to read the questions
printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you
may do so by the Invigilator




SECTION A

Translate into English:

Al avtap £yw Povisvov, 6mms OX' ApLoTO YEVOLTO,
£l TIV' £TONPOLGLY BOVATOV AVGTY N8 EROL WT@
eVPOIUNV" TAVTOS 8¢ BOAOVS KO UNTLY VYOILVOV,
@S TE MEPL YUXNG LEYOL YAP KOKOV EYYUBEV TEV.
i8¢ 8¢ pot kot Bupoy apicTn Qaiveto BovAry
apoeves OIEg ooV EVTPEPEES SUCUHOAROL,
KOAOL TE PHEYAAOL TE, LOBVEPEC EIPOC EXOVTES
TOUC AKEWMV CUVEEPYOV EVOTPEPEESTL AVYOLOL,
e ém Kuxhoy ebde méAmp, aBepiona eidwe,
GUVTPELS OLVUUEVOS O LEV €V ILECW avEPaL PEPECKE,
1w & £Tépm ExATepBEV TNV CWOVTES ETOLPOVG.
Tpeic 8¢ EKOOTOV QAT OlEC PEPOV CUTAP EYW TE —
APVELOC Yap EMV, HiA@V 0 APLOTOS AMAVTANV —
10D KOt varte Aofav, Aasiny O yootép' EAvcBeic
KEIUNV" COTAP XEPOIV AWTOV BECTEGIO0
VOAEPE®S GTPEPDELS €XOUNV TETANOTL Bup.

HOMER Odyssey IX 420-35

A2  xoi Qonep &x T ABoL Exeivng OppaBOg TAUTOAVS EENPTNTOL XOPEVTWV
e xoi S180oKdAmY Koi UToSdookAA®mY, £k mAoylov EENPTNHEVOV TWV TS
MovoTc ¢éKKpepOopéVEY SakTVAImY. Kol O HEV TV TOITWY ¢E alAnc Movong, 0
8¢ ¢E aMnc éEfpmtoa — Ovopalopev 8 WTO KATEXETOL, 1t &8¢ fom
ROPUTARCIOV: EXETOL YAp — £K O& TOUTWV TV TPWIWV daxturiov, T@V
romTav, dhhot & GAAOL o TIPTNREVOL EIGL KO ¢vBovoralovoty, ol pév €g
Opoéwc, ol 8¢ éx Movooiov oi 8¢ moAAoi ¢€ Ounjpov xowéxovtad T Kol
ExovTon. Gv ov, @ Tov, els el xoi kotéxn €& Oprjpov, xoi Eme1dayv PEV TIC GAAOV
1oV ToWTOU Gdr), xeBevdEIS Te Kol amopeic 6T AEmC, énerdav 8¢ TOLTOL TOU
nomTon EOEYENTaL Tig péhog, eVBLG EYpriYopoS Kol Opxeltal Gov 1) Yuxn Koi
EUTOPEIC 6TL AémS OV Yap TEXVN OV’ EMOTIHY TEPL Ounpov Aéyels & Afyels,
aAM& Beia poipa xod KoTOK®XT, wonep ol KOpLBOVTIEOVTES EKEIVOU HOVOV
aicBAvovTon 100 pédove 0Eéme 6 &v 1) ToL Be0D EE GTOV AV KOTEXWVTOL.

PLATO lon 536243



A3

noiy 8¢ deléw Tvde poKoPLOTEPOV

1) ToUg Ax0100g, £vBEOg HéV, AR’ Opmg
T000vde ¥ £Ew oo BOKYEVHATOV"
ol &a piowv yovaixe ko picy Kompuy,
anpavtes EAEVTIV, HUPIOVE ATUOAECTY.

0 8¢ oTPaTN YOS O COPOS EXBICTWV UREP

Ta QIATaT WAeo’, Ndovag Tag oixobev
TEXVOV ABEAO® S0UC YUVOILKOS OUVEKD,
Ko T8’ £xovomc Kou Pia AeAnopEVTC.
énei & én' axtac AvBov Ixopovdpiovs,
£8vnoxov, oL YMc OpL’ AMOGTEPOUHEVOL
ovd’ Vyimupyov ToTpid’- 0l &' Apng EAoy,
oU Toidos €00V, OU SAUUPTOC EV XEPOLY
TEMAOLS CUVECTAATIOOV, £V EEvn) 88 1)
Keivion T &' oikol 10108’ dpot’ Eyiyveto.
xnpod ¥ €6vnoxov, oi 8" anoades év dopoie
AAADS TEKY' EXBpEYOVTES.

EURIPIDES Trojan Women 365-381
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SECTION B

Translate into English:

Bl  Socrates describes the Athenians’ practice of turning to the professionals for
expert advice.

£y yap 10010, @ Mpwtoydpa, ovk @UNV S1doKTOV eivan, ot 8& AEYOVTL OUK EXM
Omox &v amot@. 68ev 8¢ oOTO Tyovpon ov SdaxTov eiven und’ vI avBpwnwv
TOPUCKEVESTOV AVOPWROLS, diKonos it eimely. &yw yap ABnvaiove, OOTEpP Kai
oi drhot "EAANVES, onui cogols eivor. op@ ovV, 0TV GUAAEYWHEY EIC TNV
¢xkAnoiav, eémeldav pév mepi oikodopios T dén) mpagen TV WOALV, TOUS
0iKOBOHOVC UETOMEUTOUEVOVS CUHPBOVAOVS TEPL TV OiKOBOUNHATAV, GTav 8¢
rEPL VOLMYIOG, TOUS VOLTMYOUS, KOl TAAACL TAVIC OUTEX, dco 1youvion
poBnta e xoi Sdota eivonr Eav 8€ Mg AAAOG EMXEPT) AUTOLS GLHBOVAEVELY
BV EXeivol pr| olovton SnuiovpyYoV elvor, KAV TAVL KOAOS T) Ko TAOVOI0S Ko
TV YEVVaiev, ovdév T palAov  amodéxovion, AAAG  KOTGYEALOL Kod
Bopuouoty, émc &v 1) CUTOS ATOOTH O émyepav Aéyely katoBopufindeic, 1 oi
T0EGTON AUTOV APEAKUCOOLY 1] EEAPOVTON KEAEDOVTOV TWV TPUTAVEMV. TEPL HEV
ovV @V olovTtoa £v TéXVN elvol, 0UTM SLUTPATTIOVTOL.

PLATO Protagoras 319b-c

tovuto [line 1] the political expertise (téxvn) referred to in the previous argument
0UK £X0 OMWS. .. ‘I don’t see how..."

0Bev ‘on the basis of what’

oixodopia *house-building’

cuppoviog ‘adviser’

VO yic ‘ship-building’

10E0TNC ‘policeman’

eEapwvTan from éEaipw

MPUTAVELS public officers



Menelaus has asked the Old Man of the Sea which members of the returning

Greek army are still alive. He is given the answer, and is also told of his own fate.

WS £@aumv, 0 8¢ 1 LTIk’ AUEIBOLEVOS TPOCEEITEY"
‘Viog Aaéptem, T8axm évi oixio voimv:

1OV & 180V £V vijow BoAepov Kata SaKkpL XEOVTa,
VUUONG v peyapoiot Kalvyouc, 1) Hiv avayk)
ioxer 0 & ov duvarto NV noTpida yoicy ixécBoa:

oV Yap Ol M&POL VIES EMPETHOL KOIL ETOUPOL,

ol KEV IV TEUNOIEY £ EVPEQ VT BOAGOONG.

oot &' ov Béopatov éont, otpePis @ Mevéroe,
Apyel €V Innofotw BovEElY KO TOTHOV EMORELY,
aira ¢’ éc HAVowov mediov xai meipotol young
aBdvotol mépyouvaoty, 661 EavBoc Padauaviuc,

™ nep priot Prom) ntéAEL avBpwnotoy:

oU VIQETAG, OUT ap XEWWWY TOALS 0UTE ToT' Opuppoc,
AAL’ oUel ZEQUPOLO AYD TIVEIOVTOS AT)TOS

OKeaVOS avinoy avoyuxewv avipwnove:

olvek® éxeic EAévny xoi oy youppog Aog écot’.

HOMER Odyssey 4.554-569

‘his’

‘back’
Bécpoatov ‘ordained by the gods’
TOTUOV ‘fate’
meipoTo yoing ‘ends of the earth’

‘where’

‘easiest’

‘with whistling sound’
AVOUXELV ‘to make cool’
youPpoc ‘son-in-law’

END OF PAPER



